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  ○ 국영기업 총 부채 810억 달러, GDP의 60%
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  ○ TPP, 원사규정·국영기업·지적재산권 협의 중
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  ○ 시멘트 수출 증가로 시멘트 시장 활성화
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  ○ 외국인 근로자에 대한 엄중 단속이 오히려 골칫거리

   입찰정보

 ◇ 입찰정보: 220kV Trang Bang – Tay Ninh Transmission Line
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   공지사항

이전가격 거래 세무조사에 대한 공지

최근 한국투자기업을 비롯한 외국인 투자기업을 대상으로 이전가격거래에 대한 세무조사*가 

진행되고 있습니다.  

50여 개 외국인 투자기업을 대상으로 조사가 이루어지고 있는 것으로 파악되며 그 중 한국

투자기업의 수도 약 20개사 정도로 전해집니다. 

이번 이전가격거래 세무조사에서는 기업의 이윤비율을 20% 이상으로 산정하고 있어 업계 

현실과 차이가 크다고 하며, 과거 거래 내역에 대한 과세와 가산세도 부과하고 있어 해당 

기업들에 큰 어려움을 주고 있습니다.  

베트남에 앞서 이루어진 중국에서의 이전가격 과세 사례를 참고해 볼 때, 세무조사 대상 리스트에 

오르지 않는 것이 가장 중요한 대처 방안이라고 하오니, 향후 바뀐 조세 환경에 대응하여 

투자기업의 경영 방식이 변화할 필요가 있다고 보입니다.  

또한 현재의 세무조사에 대해서 업종별 협의회 등을 통해 합리적으로 공동 대응할 필요가 

있어 향후 각 업체에 대한 설문 조사가 이루어질 예정이오니 이에 협조해 주시기 바랍니다.  

또한 12월 27일 코트라와 코참이 공동 개최하는 베트남 경영세미나에 이전가격 과세에 대한 

강연(잠정)을 호치민에서 준비 중이며 향후 강연이 확정되는 대로 무역관 홈페이지와 코참 

사이트를 통해 공지하도록 하겠습니다.  

기타 궁금하신 사항이 있으시면 아래 연락처로 문의하시기 바랍니다.  

KOTRA 호치민무역관 오광원 전문위원: paulkoreanlaw@gmail.com. 090.232.9477

*이전가격과세제도는 국외특수관계자와의 국제거래 시 독립기업 간에 거래되는 가격(정상가격)보다 높은 

대가를 지불하거나 낮은 대가를 받아 과세 소득을 국외에 이전시키는 경우 그 조작된 가격(이전가격)을 

부인하고 정상가격으로 과세함으로써 자국의 과세권을 보호하고 국제적인 조세회피를 방지하는 규정임.  
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   베트남 경제동향

국영기업 총 부채 810억 달러, GDP의 60%

○ 국영기업의 부채가 과도하게 증가함에 따라 국가 예산과 공공부채의 안정성을 위협할 

것으로 우려되고 있음.  

○ 지난 주 열린 2014-2015년 거시경제정책 컨퍼런스에서 국영 기업 부채에 대한 놀랄

만한 수치가 국립경제대학에 의해 공개됨.  

○ 2012년 12월 31일 기준 베트남의 1106개 국영기업의 총 부채는 약 810억 달러에 

이르렀고 이는 국내 총생산(GDP)의 60%에 해당하는 수치임.

○ 국립 경제대학의 경제학자 Pham The Anh에 의하면 많은 국영 기업들의 자기자본에 

대한 차입금 비율이 매우 높고 많은 기업들이 지급불능 상태이며 부채 변제를 위해 

정부의 지원에 의지하고 있는 상태라고 함.  

○ 현재 베트남 정부는 4개 국영기업의 총 1억 9백 7십만 달러의 부채 변제를 지원하고 

있음. 이 외에도 베트남 정부는 Construction Machinery Corporation), Vietnam 

Paper Corporation, Vietnam Industrial and Construction Corporation, Song Da 

Group 그리고 Vietnam Cement Industrial Corporation 등의 기업들의 부채 변제를 

위해 국고를 지원하고 있음.  

○ 국립경제대학의 조사에 따르면, 2006-2010년 간 국영기업의 정부보증부채가 5배 

이상 증가하였고, 전력, 항공, 석유·가스, 시멘트, 제지 산업 분야에 집중되어 있음.

○ 국립경제대학 부학장 Tran Tho Dat에 의하면 만약 정부가 보증하지 않는 국영기업의 

부채까지 포함된다면, 베트남의 공공부채액은 GDP의 95%에 달하게 되며, 이는 세계

은행이나 국제통화기금이 권고하는 한계치인 GDP의 60%를 훨씬 초과하게 됨. 

○ 베트남 재무부는 베트남의 총 공공부문 부채가 GDP의 55.7%에 해당되고, 2015년에 

60%에 달할 것으로 예상함.

○ 베트남에서 공공부채라 함은 정부 부채, 정부가 보증하는 부채 그리고 지방자치단체의 

부채를 포함함. 

- 출처 : Vietnam Investment Review, 12.23일 -
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 향후 2년 간 전기료, 의료비 대폭 인상 예정

○ 베트남은 향후 2년 간 전력과 의료 서비스 가격을 대폭 인상할 것으로 보임.

○ 국립사회경제정보예측센터는 11월 시행된 2013-2015 평균 소비자 전력 가격 기본

계획에 따라 베트남 정부가 전력가격을 2014년과 2015년에 각각 11%씩 인상할 것으로 예상함.  

○ 예측센터 담당자 Pho Kim Chi는 이런 급격한 인상으로 의류, 신발, 가전제품, 주택, 

건설자재 가격에 큰 영향을 미칠 것이라고 말함.

○ 예측센터에 따르면, 전력가격의 11% 인상은 의복, 신발의 가격을 0.03%이상 인상시키고, 

가전제품 역시 비슷한 정도로 인상시키며, 주거와 건설 자재비는 0.027% 정도 인상

시키면서 소비자 물가 지수를 0.3% 인상시킬 것으로 예상됨.

○ 예측센터는 또한 의약품과 의료서비스의 가격이 2014년과 2015년에 각각 20% 인상

되면서 소비자 물가 지수를 각각 0.71% 인상시킬 것이라 함. 이러한 인상은 정부의 

의료 서비스 가격 인상 로드맵에 따른 것임. 

○ 국가임금위원회 따르면 최저임금도 내년에 14-15% 인상될 것이라고 함.

○ 임금 인상으로 교육비 6.3%, 의약품과 의료서비스 5.8% 그리고 식당·음식서비스를 

5.53% 인상시키는 등 소비자 물가지수를 4.97% 인상하게 만들 것임. 

○ 세계은행의 고위 경제학자 Doan Hong Quang은 이러한 가격인상에 대해 적절하다는 

입장임. 즉 베트남은 시장경제체제로 변화하고 있으며 정부의 한정된 예산을 고려할 때 

더 이상 연료, 전력, 의료서비스와 같은 공공 서비스분야에 보조금을 지급할 수 없게 될 

것이라는 입장임.  또한 외국인 투자유치를 위해 낮은 인건비를 유지하는 것도 장기적 

관점에서 보면 어려워질 것이라는 입장임. 

○ 기업들이 이러한 가격 인상의 영향을 받을 것이므로 정부 정책 변화가 미리 공지되어 

사전에 대비할 수 있도록 하여야 한다고 의견을 말함. 사실 올해 7월 31일, 베트남 

전력공사는 가격 인상 전에 민간의 의견을 구하도록 하는 정부의 요청에도 불구하고 

사전 공지 없이 전력가격을 5% 인상시킴. 

○ 예측센터에 따르면, 베트남의 물가상승률은 2014년에 7%, 2015년에는 7.2%로 예상됨.

○ 예측센터의 Chi는 만약 정부가 전력, 의료서비스, 유가, 그리고 임금을 동시에 대폭 

인상한다면, 경쟁력과 국민들의 생활에 심각한 영향을 미칠 것이라고 경고함.  

○ 호치민시 당국은 2014년 6월 1일부터 약 2,000개의 의료 서비스 가격을 인상하기로 결정함.  

○ 또한 지난 주 석유 가격 역시 리터당 23,630동(1.125$)에서 24,214동(1.153$)으로 

갑작스럽게 인상됨.  

- 출처 : Vietnam Investment Review, 12.23일 -
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TPP, 원사규정·국영기업·지적재산권 협의 중

○ 베트남 TPP 협상 팀장에 의하면 TPP 협상팀은 시간 제약에 쫓겨가면서 서둘러 협상을 

끝내기 보다는 협상 내용에 초점을 맞추기로 했다고 함. 

○ 12월 20일 호치민시에서 열린 TPP협상 관련 컨퍼런스에서 베트남 TPP 협상팀장이자 

산업무역부 차관인 Tran Quoc Khanh은 협상팀이 협상을 최대한 빨리 결론지으려 

노력하고 있다고 말함. 

○ 하지만 Khanh은 참가국 협상단들이 부실한 협정 체결보다 협정을 체결하지 못하는 

것이 낫다는 데 의견을 모았고, 시간에 대한 압박으로 TPP 협상의 질의 희생하지 

않을 것이라고 함.  

○ 관련 당사국들은 정기적으로 중간 협상 라운드를 개최할 것이고 장관급 회의가 내년 초, 

아마도 1월 경에 열릴 것이라고 함.  

○ 그동안 19회에 걸친 공식 TPP 협상 라운드와 많은 중간 협상 라운드, 3회의 장관급 

회의가 있었음.  하지만 기대와 달리 협상은 올해 종료되지 않을 것임.

○ 상품, 투자, 무역, 지적재산권, 국영기업과 같은 민감한 문제를 포함하여 20개 이상의 

안건에 대해 추가적 협의가 필요함.  

○ 예를 들어 이론적으로는 의류/섬유 부문에서 베트남이 TPP 회원국에 수출할 경우 

0%의 세율을 누릴 수 있는 혜택이 부여됨.  하지만 TPP 회원국들로부터 면세 혜택을 

받기 위해서는  TPP 회원국 생산 원사만을 사용하도록 하는 ‘Yarn Forward’ 원산지 

결정기준과 같은 문제를 해결해야 함.  

○ 베트남 기업들이 대부분 비 TPP 회원국으로부터 원재료를 수입하고 있기 때문에 

‘Yarn Forward’ 원산지 결정기준이 채택된다면 혜택을 누릴 수 없을 것임. 

○ Khanh은 베트남이 아직 임금이 낮아 의류 산업이 성장하고 있으나 만약 인근 국가들이 

저임금으로서 경쟁력을 갖추게 되면 외국 투자자들이 즉각 공장을 이전할 수 있다고 말함. 

○ 베트남섬유의류협회에 따르면 베트남 의류 수출이 작년 175억 달러였으나 올해는 

205억 달러를 넘어섰다고 함.  

○ 국영기업 분야도 어려운 문제인데, TPP 회원국들은 국영기업이 시장 경제 논리에 

따르고 투명하게 운영될 것을 요구하고 있음.  베트남에는 다른 TPP 회원국보다 많은 

1,000개 이상의 국영기업이 있음. 

○ 또한 Khanh은 TPP 회원국들이 지적재산권 분야에 대한 합의도 도출해야 한다고 말함. 

- 출처 : Saigon Times Daily, 12.25일 -
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핸드폰 및 부품 수출 215억불 예상, 수출 1위 품목 등극

○ 지난 5년 간 높은 성장과 수출액 증가를 보여 온 핸드폰과 부품의 총 수출액이 올해는 

작년 대비 69.2% 증가한 215억 달러로 예상됨.   

○ 통계청의 최신 보고서에 따르면, 직물과 의류는 올해 수출액이 18.6% 증가한 179억 달러로 

2위를 기록하였으며, 3위는 컴퓨터 및 부품으로 36.2% 증가한 1,070억 달러를 기록함.  

○ 이러한 높은 수출액은 외국인 투자기업들이 핸드폰, 전자기기, 컴퓨터, 프린터 및 부품 

등의 생산 및 수출에 기여했기 때문임.  

○ 통계에 의하면 핸드폰과 부품의 수출이 매달 3-4억 달러 정도였으나 2011년 6월 

이후 매달 13억 달러 이상의 수출이 이루어지고 있는데 이는 주로 Bac Ninh 성에 대한 

삼성의 투자 때문임.  

○ 수출액에서 높은 증가를 보인 다른 주요 수출 품목으로는 신발(84억 달러, 15.2% 

상승), 원목과 목제품(55억 달러, 17.8% 상승), 신발-서류가방-모자-우산 (19억 달러, 

27.6% 상승) 등 임. 

○ 산업무역부는 연간 수출총액으로 전년 대비 10% 상승한 1,261억 달러를 예상하였으나, 

실제는 이를 초과하여 2012년 대비 15.4% 상승한 1,322억 달러를 기록할 것으로 예측됨.  

○ 베트남 회사들의 수출액은 3.5% 증가한 438억 달러인데 반해 외국인 투자기업들의 

수출액은 22.4% 증가한 884억 달러를 달성함. 

○ 유럽연합 국가들에 대한 수출이 244억 달러에 달하면서 (20.4% 상승) 베트남의 가장 

큰 수출 시장이 되고 있음. 그 뒤를 미국이 237억 달러 (20.3% 증가), 아세안이 

185억 달러(6.3% 상승)로 뒤따르고 있음.

○ 반면 올해 베트남의 수입액은 15.4% 증가한 1,313억 달러로 예상됨.

- 출처 : Saigon Times Daily, 12.25일 -

해외기업 진출로 베트남 유통업계 비상

○ 2015년 순수 해외기업의 유통분야 진출이 가능해짐에 따라 업계 전문가들은 국내 

유통 기업들에게 연합하도록 조언함. 하노이 슈퍼마켓 연합의 Vu Vinh Phu씨는 하노이 

슈퍼마켓 연합과 베트남유통연합(VRA)이 국내 유통 기업들에게 해외 기업의 유입에 

대비하여 정략적으로 연합할 것을 권유하고 있음.
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○ 베트남은 WTO 협약에 따라 2015년 1월 11일부터 베트남은 순 해외 유통 기업의 

설립을 허용함. 현재 해외 기업은 베트남 파트너와의 합작투자 또는 프랜차이즈만 

할 수 있음. 베트남 유통시장은 2014년 23%의 상승할 것으로 예측되며 유통 재고가 

시장 유통량의 25%에 불과한 전망이 밝은 시장임. 산업통상부는 2020년에 1200개

에서 1300개에 달하는 슈퍼마켓과 쇼핑센터 300개가 있을 것으로 예상 발표함.

○ 이에 따라 해외 유통업체들이 베트남 진출에 박차를 가하고 있음. 독일, 싱가폴, 말레

이시아, 한국 등에서 진출을 계획하고 있음. 한국의 롯데마트는 베트남에서의 자리를 

점차 확고히 하고 있으며 2020년까지 60개의 점포 개설을 계획중임. 프랑스 1위 업체인 

Auchan도 향후 10년간 베트남에 총 5억 달러를 투자할 계획임.

○ 해외 유통업자들의 시장 침투에 따라 몇 년 안에 국내 기업들의 합병 움직임이 있을 

것으로 예상됨. 베트남 유통업계의 큰 손인 Phu Thai 그룹의 Pham Dinh Doan 총괄 

이사는 기존에 베트남의 4대 유통업체인 Satra, Hapro, Phu Thai 그룹과 Saigon 

Co.op이 연합을 도모했으나 이루어지지 않았지만 해외 기업에 맞대응 하기 위해 많은 

국내 유통기업들이 연합을 원한다고 전함.

- 출처 : Vietnam Investment Review, 12.23일 -

해외 축산 업계 베트남 진출 가시화

○ 안전한 수입육에 대한 국내 수요 증가로 해외 축산업계가 수익성 사업 기회를 얻고 있음. 

○ 농촌발전 농업농촌개발부 축산팀은 매월 축산업과 식육 생산 프로젝트를 위해 수십 개의 

해외 기업이 등록을 했다고 전함. 해외기업은 베트남에서 수익성 사업의 일환으로 

베트남에서 직접 식육 생산을 계획하고 있음.

○ 농업농촌개발부는 베트남의 식육 수입이 2013년 9만톤에 달할 것으로 예상하고 있으며 

가금류가 70%를 차지한다고 보고함. 그러나 베트남 전체의 식육 소비 중 수입육은 

3~5%에 불과함. 현재 베트남의 축산업에 대한 해외 투자는 총 152개 프로젝트로 4억 

2천8백2십만 달러 규모임.

○ 태국의 Thai-German Meat Product Company(TMP)는 케터링업체와 관광서비스업체를 

주 고객으로 2014년부터 베트남으로 육제품을 수출할 예정임. 한국의 CJ Vina는 남부의 

닭고기 판매를 증대시키는 동시에 북부에 농장을 만들고, 베트남의 5대 제분업체 중 

하나인 Thailand’s Green Food와 손잡고 통합 생산 체인을 구성할 계획임. 

○ 일본 투자자들은 베트남을 우육 생산 가능 주요 국가로 생각하고 있으며, 매년 비싼 

가격에 수입육을 사들이는 대신 베트남에서 직접 생산한 싼 고기를 공급할 계획을 

가지고 있음. 베트남 노동자들은 일본으로 기술 유학 후 공식 업무를 시작할 예정임. 
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○ 일본의 Chef Meat Chigusa는 소시지, 베이컨과 햄을 생산하는 프로젝트를 시작했으며 

올해 9월 하노이는 일본-베트남 합작회사인 Foodstuff Fuji Vietnam이 현대적인 도축장과 

육가공 시설 건설 허가를 내줬음.

- 출처 : Vietnam Investment Review, 12.23일 -

시멘트 수출 증가로 시멘트 시장 활성화

○ 베트남 건설부에 따르면, 베트남의 시멘트 및 클링커 수출이 12월 중순 기준 1,300백 톤을 

기록함. 이는 작년 동기대비 65%가 상승한 수치로 매월 약 110만 톤이 수출됨. 현재 

추세로는 올해 천 20만 톤의 목표량을 넘어서 1,400만 톤의 수출을 기록할 것으로 예상됨. 

○ 베트남 시멘트의 주 수출국은 방글라데시, 인도네시아. 필리핀, 말레이시아를 포함한 

동남아시아 및 중동 국가로 작년 저조했던 수출결과와 국내 시장 내에서의 어려움으로 

많은 기업들이 해외 시장으로 눈을 돌린 결과임. 

○ 수출의 증가는 국내 시장에도 긍정적인 영향을 미쳐 국내 판매량이 10%정도 급증함. 

이에 따라, 총 판매 목표량이었던 560~570만 톤을 넘어선 600만 톤의 총 판매량을 기록함.

- 출처 : Vietnam Investment Review, 12.23일 -

빈투언성, 외국기업과의 소송에서 패소

○ 순수 외국계 회사인 Swiss Village가 빈투언 인민위원회를 상대로 한 재판에서 승소함. 

이는 외국인 투자자가 지방 당국과의 법적 분쟁에서 이긴 첫 판결 사례이고 앞으로 

행정상의 장벽에 직면한 다른 외국인 투자자들에게 좋은 선례가 될 수 있음.

○ 빈투언성 중앙 인민법원은 이달 초에 빈투언 인민위원회가 Swiss Village 사에게 수정된 

투자증서를 발행해야 한다는 판결을 내림. 이 회사는 무이네 해안에 위치한 4성급 

Swiss Village 리조트의 소유주이고 키스프로스에 본사를 둔 Homerinos 

Management와 Invest Port East의 합작회사임.

○ 2012년 10월 15일 Swiss Village는 빈투언성 기획투자부에 투자증서 상의 법정대리 

변경 신청을 제출하였으나 지방 당국은 이를 거부하고 회사에게 소송 절차를 강요함. 

이에 빈투언성 기획투자부는 회사의 주주간의 갈등 때문에 투자증서 수정을 거절했고 

투자증서의 신청 방식이 불법이었다고 주장하였지만, 법원은 주주간의 분쟁은 수정된 

투자증서에 영향을 미치지 않았고 신청도 합법적으로 이루어졌다고 판결함.

- 출처 : Vietnam Investment Review, 12.23일 -
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외국인 근로자에 대한 엄중 단속이 오히려 골칫거리

○ 외국인 노동자 고용과 관련하여 새롭게 만들어진 규정이 이미 까다로운 절차에 불필

요한 형식이 추가되었다고 항의하는 고용주들에 의해 논란의 대상이 되고있음.

○ 베트남 내 외국인 근로자에 대한 가이드 라인을 제공하고, 시행령(Decree) 34호와 

시행령 46호를 대체한 시행령102호는 8월 5일에 공표되었고 2013년 11월 1일에 

발효되었음. 하지만, 외국인 투자자를 유치하는 데 있어 시행령 102호는 기술적 장벽이 

되고 있음.

○ 시행령 102호 제6조에 따르면, 몇몇을 제외한 고용주는 지방 인민위원장에게 당해 

외국인 근로자의 필요를 제시하기 위하여 서류를 제출하여야 함. 이 서류는 베트남 

근로자가 일을 할 수 없다는 자세한 근무 상황을 담아야 하고 그 해에 이루어진 모든 

변화는 반드시 보고되어야 함. 

○ 이후 위원장은 고용주가 채용할 수 있는 외국인 근로자에 대한 포지션을 나열하며 

각각의 고용주에게 허가 승인을 내줄 것임. 이러한 외국인 근로자 허가 및 관리를 

포함한 채용에 대한 엄격한 관리는 고용주들이 활발하게 외국인 근로자를 채용하는 데 

있어 걸림돌이 될 뿐만 아니라, 고용주의 사업활동에까지 방해를 줄 수 있음.

○ 이전 규정에서는 외국인 근로자가 취업허가 획득을 면제받을 때, 면제에 대한 신고서 

제출만이 요구되었음. 그러나, 시행령 102호는 고용주가 DoLISA로부터 확인을 받도록 

요구함. 또한 취업허가의 최대 기한은 3년에서 2년으로 감소했다는 고용법의 조항을 

다시 강조함.

○ 시행령 95호 또한 취업허가 위반에 따른 과징금을 1천5백~2천만 동(VND)에서 4천

5백만 동까지 인상하기 위하여 발표됨. 게다가, 고용주들은 이전 시행령에 없던 한 달에서 

세 달까지의 강제 업무 정지를 당할 수도 있음. 이론적으로 이러한 제재는 필요하지만 

훈련, 조사, 합의와 위반에 대한 공개 같은 노력들이 더 추가되어야 할 것임.

- 출처 : Vietnam Investment Review, 12.23일 -
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Introduction

Name of Project
Package 3:Supply of optical ground wires, insulators, fittings and accessories

Project Name: 220kV Trang Bang – Tay Ninh Transmission Line

Nation Vietnam
Place of 

Project
Tay Ninh Province, Vietnam

Name of 

Ordering 

Organization

Southern Vietnam 

Power Project 

Management Board 

(SPMB)

Estimated 

Value of 

Package 3

US$ 473,400.00 (~VND 10 

billion)

Way of Order Bidding

Way of 

Selecting 

Business 

Partner

International bidding

Way of 

Gathering Money
Investor’s capital

Details 

about the 

Way of 

Gathering 

Money

Investment capital of the 

National Power Transmission 

Corporation (EVN NPT)

Current Process Bidding period

Deadline for 

bid 

submission

9:00 AM, February 17, 2014

Duration of the 

contract 

implementation

6.5 months

Details of 

Project

Bid package

Fee for one 

set of bidding 

documents

Value of bid 

security

INVITATION FOR BIDS

Southern Vietnam Power Project Management Board (SPMB), 

under the authority of National Power Transmission Corporation 

(EVNNPT), would like to invite international and local eligible 

Bidders to supply electrical equipment and materials for 

packages of the "220kV Trang Bang –TayNinh Transmission 

Line" as follows:

   입찰정보

220kV Trang Bang – Tay Ninh Transmission Line
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Information Organization
The name of 

ordering 
organization

Southern Vietnam Power Project Management Board (SPMB)

The names of 
personnel

1/ Nguyen The My, Mr.
2/ Nguyen Thi Phuong, 

Ms.
Department Bidding Department

Position 1/ Bidding Manager
2/ Bidding Expert

Main Job Project management

Tel (84-8) 2210 0719 E-Mail
mynt@npt.evn.vn

nguyenphuong275@yah
oo.com

Mobile N/A Homepage www.npt.evn.vn
www.sppmb.npt.evn.vn

Package 3: Supply of optical 

ground wires, insulators, 

fittings and accessories

USD 100 USD 12,000

Interested Bidders may obtain further information by sending 

letter or direct contact to SPMB at the below address:

Southern Vietnam Power Project Management Board (SPMB)

Attn: Mr. Nguyen TienHai, Director

610 Vo Van Kiet St., District 1, Ho Chi Minh City, Vietnam

Tel. +84-08-22 100 719 – Fax +84-08-38 361 096

Time of selling bidding documents: from 7:30 AM, 07 January 

2014 to 9:00 AM, 17 February 2014 (during working hours)

Deadline for submission of bid proposal: 9:00 AM on 17 

February, 2014

Bid opening: 9:15 AM on February 17, 2014

Bids will be publicly opened in the presence of the 

bidders’representatives who choose to attend at the time and 

place mentioned above.

KBC Opinion

Due to the bidder selection method will be the international 

bidding, it is possible for the Korean company to participate in 

and win the bid.

Others

* Information Sources: Vietnam News, Wednesday, December 18, 

2013

*Interview Date: December20,2013
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   전문가 칼럼 / 법령 안내

 베트남에서의 박물관 및 미술관 설립

법무법인 로고스 

박희경 변호사

현재 베트남에는 박물관 및 미술관 설립에 대한 법안이 존재합니다. 

먼저 박물관 운영 법인을 설립할 근거 법률로는 베트남 문화유산법 (Law on Cultural 

Heritage)이 있습니다. 관련 법 규정은 아래와 같습니다.

Article 3.- This Law applies to Vietnamese organizations and individuals, foreign 

organizations and individuals and overseas Vietnamese that operate in Vietnam.

Article 49.- Conditions for the establishment of a museum include: 

1. Possessing collection(s) on one or several themes;

2. Having a display area, storage and preservation means;

3. Having personnel mastering professional knowledge and techniques for 

museological activities.

Article 50. -Article 2.3.đ Decree 01/2012/ND-CP:

 Within 15 days after receiving a complete and valid dossier, the Minister of 

Culture. Sports and Tourism or the Director of a provincial-level Culture, Sports 

and Tourism Department shall certify conditions for establishing, and obtaining an 

operation license for a museum. In case of refusal, he/she shall issue a written 

reply clearly stating the reason.

 

Article 1.25 Law no. 32/2009/QH12 Amending and Supplementing a number of 

Articles of the Law on Cultural Heritages:

 After getting the certificate from Director of Culture, Sport and Tourism 

Departments, foreigners must submit dossiers for getting operation license for the 

museum from the President of People’ commitees. (30 days for replying).
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위의 법률을 정리한 내용은 다음과 같습니다. 동 법률 제3조에 근거하면 외국인 투자자도 

박물관 운영 법인 설립을 할 수 있습니다. 다만 일정한 조건이 충족되어야하는데, 동법   

제 49조에 의하면 박물관 운영과 관련된 경력, 전시 물품을 전시하거나 보존할 장소, 박물관 

전시와 관련된 일정한 테마가 있어야 합니다. 

박물관 운영 법인의 설립절차는 동법 제 50조에 의하면 하노이 문화체육관광부에서 박물관 

설립에 대하여 필요한 조건을 충족하였다는 증서를 받은 후, 이를 인민위원회에 제출하여 

인민위원회로부터 운영라이센스를 발급받으면 됩니다. 다만 위의 절차에는 일정한 기간이 

정하여져 있는데 위 법령에 의한 기간으로는, 하노이 문화 체육 관광부에서 15일 영업일, 

인민위원회에서 30일 영업일의 기간이 준수되어야 합니다.

다음으로 미술관 운영 법인을 설립할 근거로는 미술 전시 및 갤러리에 대한 법령이 있습니다. 

관련 법령의 내용은 아래와 같습니다.

Article 3 - Fine-arts exhibitions organized in Vietnam by Vietnamese organizations 

and individuals or foreign organizations and individuals, and fine-arts exhibitions of 

Vietnam taken abroad must get the permission of the State managing agencies in 

culture and information as defined in Article 6 of this Regulation.

Article 6.- The competence in issuing permits for exhibitions are provided as 

follows:

2. The Fine Arts Department shall issue permits to:

b/ Exhibitions held in Vietnam by foreign organizations and individuals, and 

exhibitions taken abroad by Vietnamese organizations and individuals. In a number 

of cases, the Fine Arts Department may authorize the provincial/municipal Culture 

and Information Services to issue permits.

3. The provincial/municipal Culture and Information Services shall issue permits to:

a/ Exhibitions held by organizations and individuals, fine-arts exhibitions of 

provinces and cities, regional fine-arts exhibitions held in the localities.

b/ Exhibitions defined at Points b and c, Clause 2 of this Article, if authorized by 

the Fine Arts Department.

4. Within 10days after receiving complete and valid documents, the permit-issuing 

competent agency shall have to issue permits. In case of refusal, there must be a 

written document stating the reason therefor.

 

Article 8.- 

1. Organizations and individuals that wish to organize the exhibition must select 

the works, send an application (according to the set form) or an official dispatch 

or diplomatic note asking for permission from the agency with competence to 

issue permits stipulated in Article 6 of this Regulation. Enclosed with an application 
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or official dispatch or diplomatic note must be the following:

a/ List of works, authors, material and size of the works.

b/ Photos of the works to be exhibited (Color photo size 9 x 12 cm or larger) are 

compulsory for the following cases:

- Exhibition to be sent abroad for display.

- Exhibition by foreign author(s) or selected by foreign organization(s) for display 

in Vietnam.

- Exhibition in the form of installation or performing art.

For other exhibitions, the photos of works are not necessary if provided with 

minutes of selection by the Art Council. In special cases, where the exhibition is 

not in a position to photograph the works nor establish the Selection Council, the 

agency with competence to issue permits shall send specialized workers for 

evaluation;

c/ The form of the invitation and the introduction must be written in Vietnamese. If 

the print is in a foreign language, it must be printed underneath and not bigger 

than twice the size of the Vietnamese language version.

d/ A catalogue or brochures and an fine-arts book to represent the content of the 

exhibition (if any);

2. In addition to the stipulations in Clause 1 of this Article, depending on specific 

objects, the following conditions may be required:

d/ For foreigners who do not belong to any agency, organization or mass 

organization, and no unit assumes responsibility for organizing the exhibition, the 

application must be certified by the Embassy or Consulate of the country of their 

residence. If the individual who organizes the exhibition is a citizen of a country 

which has not established diplomatic relations with Vietnam, there must be 

certification by an international organization.

Article 11.- The site of exhibition must cover at least 20 sqm and be provided 

with enough light, electricity, water and fire fighting devices and must not affect 

traffic order and safety.

 

위 법령에 의하여 미술품 전시를 하기 위해서는 동 법령 제6조에 의하여 해당 관청에서 

허가서를 받아야 하며, 허가서를 발급을 위하여 제출하여야 하는 서류들로는 전시할 작품의 

크기, 작가 등의 목록, 작품의 사진 등이 필요합니다. 또한 해당 규정에서 명시되어 있는 

미술 전시 허가서 발급 기간은 10영업일이며, 미술품 전시를 위한 전시장소의 크기는 최소 

20㎡이상이 되어야 함에 특히 유념하여야 합니다.

전시 작품의 유형 및 형태가 기술의 발전에 따라 다양해짐에 따라 해당 전시 작품이 미술관 

사업과 관련이 되는지, 아니면 박물관 사업과 관련이 되는지 경계가 모호한 경우가 많이 

생기고 있으며 그 법률상 정의는 불명확합니다. 
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단적인 예로 문체부 호치민 지부에서 구두로 확인해준 바로는 박물관은 전시 작품이 

100점 이상이어야 하며, 대부분 유형의 작품이어야 하는바, 형태가 수시로 변하거나 벽에 

그림을 그리는 작품의 경우는 위의 조건을 충족시키는 박물관 전시로 볼 수 없다고 합니다. 

법률상 해당 사업에 대한 정의가 불명확한 경우, 투자의 방법으로, (a) 작품을 현지 업체나 

개인에게 라이선싱 주고 계약에 의해 수익금을 배분받는 방법, (b) 해당 관청에 법인 설립을 

하기 위한 가이드라인을 공문으로 문의하는 방법, (c) 설립신청서 및 제반서류를 준비해 

접수시킨 후 이슈들을 그 때 그 때 풀어가는 방법 등이 있겠습니다.
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구분 1988. 1. 1~2013.11.20 기준 누계 2013. 1. 1~ 11.20

국가명 건수 투자금액 실행금액 신규건수 신규투자금액 증자금액

일  본 2,103 34,526  11,199  265 1,250  4,432  

싱가포르 1,213 29,169 7,606 99 3,008  1,271  

한  국 3,514  28,883 9,136 331 3,655  474 

대  만 2,281  27,818 11,313 60 345 154 

버진아일랜드(영) 516  15,486 5,271 12 205 31 

홍  콩 755  12,585 4,001 52 595 98 

미  국 671  10,619 2,562 30 55 70 

말레이시아 450  10,325 3,606 20 30 108 

중  국 972  6,962 2,868 85 2,255  20 

태  국 330  6,462 2,795 36 353 45 

네덜란드 191  6,037 2,544 15 39 99 

전체 합계 15,600 229,233 78,338 1,175 13,779 7,036

구분 2013. 11.20 기준 누계 2013. 1. 1~ 11.20

연번 산업 건수 투자금액 실행금액 신규건수 신규투자금액 증자금액

1 제조, 가공 8,578 122,168 43,796 557 9,615  6,464  

2 부동산경영 405  48,729 12,484 20 757 127 

3 호텔, 외식서비스 342  10,744 2,770 16 118 117 

4 건설 1,020  9,830 3,630 93 162 12 

5 전력,가스,용수제조 공급 91  9,530 2,043 3 2,020  11 

6 정보통신 903  3,995 2,241 82 42 12 

7 예술 오락 141  3,673 1,075 6 3 43 

8 물류운수    374 3,537 1,083 23 26 19 

9 농,임,수산 501  3,354 1,735 10 61 26 

10 도소매,유지보수 1,067  3,315 1,739 176 340 76 

11 채광 81  3,262 2,606 3 31 49 

12 기술과학전문 1,488  1,508 891 158 371 41 

13 금융, 은행, 보험 77  1,322 1,173 1 0.3 1 

14 의료와 사회복지 89  1,312 327 8 88 1 

15 용수공급, 폐기물처리 31  1,285 316 3 51 0.2

16 기타서비스 126  746 159 6 12 2 

17 교육, 양성 169  731 169 6 82 36 

18 행정, 지원 서비스 117  194 101 4 1 　

합계 15,600 229,233 78,338 1,175 13,779 7,036

   주요경제지표  

대 베트남 국별 외국인투자
(단위 : US$백만)

* 실행금액은 정관자본금(Legal capital)액수임
 자료원 : 베트남 기획투자부 (MPI : Ministry of Planning & Investment)

대 베트남 산업별 외국인투자
(단위 : US$백만)

자료원 : Vietnam Investment Review, MPI (Dec, 2013)
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구   분 2010 2011 2012 2013.12월(*)

수   출 721.9 969.1 1,145.7 1,321.8

수   입 848.0 1,067.5 1,137.9 1,313.1

무역수지 -126.1 -98.4 7.8 8.7

품 목 명 2010 2011 2012 2013.12월(*)

각종 전화기 및 부품 - 6,886 12,717 21,517

섬유/직물제품 11,210 14,043 15,093 17,891

전기전자제품/부품 3,590 4,670 7,838 10,677

신발류 5,122 6,549 7,262 8,366

원유 4,958 7,241 8,229 7,236

수산물 5,016 6,112 6,093 6,734

기계/플랜트 및 부품 3,057 4,160 5,537 6,033

목제품 3,436 3,955 4,666 5,496

수송수단 및 부품 1,578 2,354 4,580 4,938

쌀 3,248 3,657 3,673 2,986

기  타 30,977 37,279 38,885 40,301

합  계 72,192 96,906 114,573 132,175

품 목 명 2010 2011 2012 2013.12월(*)

기계/플랜트 및 부품 13,691 15,342 16,037 18,598

전자제품 및 컴퓨터 5,209 7,974 13,111 17,684

의류(원단) 5,362 6,730 7,040 8,405

각종 전화기 및 부품 - - 5,042 8,041

유류제품 6,078 9,878 8,959 6,980

철강제품 6,155 6,434 5,967 6,654

플라스틱 원료 3,776 4,760 4,804 5,710

직물 및 의류 원부자재 2,621 2,948 3,160 3,750

사료 및 원료 2,173 2,373 2,456 3,036

화학 원료 2,119 2,696 2,780 2,968

기  타 37,617 47,615 44,436 49,486

합  계 84,801 106,750 113,792 131,312

베트남 대외교역 동향
(단위 : US$억)

자료원 : General Department of Customs, 주*) 추정치

베트남 주요품목별 수출현황
(단위 : US$백만)

자료원 : General Statistics Office, 주*) 추정치

베트남 주요품목별 수입현황
(단위 : US$백만)

자료원 : General Statistics Office, 주*) 추정치
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순번 국가명 2010 2011 2012 2013.10월

1 미  국 14,238 16,928 19,668 19,487  

2 일  본 7,728 10,781 13,060 11,111

3 중  국 7,309 11,125 12,388 10,700

4 한  국 3,092 4,715 5,580 5,490

5 말레이시아 2,093 2,832 4,496 4,185

6 독  일 2,373 3,367 4,095 3,886

7 UAE 508 922 2,078 3,531

8 영  국 1,681 2,398 3,034 3,168

9 홍  콩 1,464 2,206 3,706 3,159

10 호  주 2,704 2,519 3,241 2,897

기  타 29,002 39,113 43,227 41,109

합  계 72,192 96,906 114,573 108,723

순번 국가명 2010 2011 2012 2013.10월

1 중  국 20,019 24,594 28,786 30,375

2 한  국 9,761 13,176 15,536 17,259

3 일  본 9,016 10,400 11,603 9,522

4 대  만 6,977 8,557 8,534 7,780

6 태  국 5,602 6,384 5,792 5,188

5 싱가포르 4,101 6,391 6,690 4,955

7 미  국 3,767 4,529 4,827 4,272

8 말레이시아 3,413 3,920 3,412 3,363

9 인  도 1,762 2,346 2,161 2,325

10 독  일 1,742 2,199 2,377 2,270

기  타 18,641 24,254 24,074 21,560

합  계 84,801 106,750 113,792 108,869

베트남 주요국별 수출현황
(단위 : US$백만)

자료원 : General Statistics Office

베트남 주요국별 수입현황
(단위 : US$백만)

자료원 : General Statistics Office
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구   분 2010 2011 2012 2013.11월

수   출 9,652(35.0) 13,551(40.4) 15,946(18.4) 19,272(33.4)

수   입 3,330(40.5) 5,084(52.6) 5,718(12.5) 6,548(24.7)

무역수지 6,322 8,467 10,236 12,724

품 목 명 2010 2011 2012 2013.11월

전자부품 275(127.5) 1,345(389.0) 3,626(169.6) 4,905(51.7) 

산업용전자제품 878(134.8) 1,553(77.0) 1,282(-17.4) 2,290(101.8) 

직물 1,144(18.4) 1,424(24.4) 1,505(5.8) 1,644(19.7) 

석유화학제품 962(42.1) 1,219(26.7) 1,294(6.1) 1,388(17.7) 

철강제품 1,431(80.3) 1,763(23.2) 1,468(-16.7) 1,380(2.9) 

중전기기 117(80.8) 307(161.6) 569(85.1) 961(89.3) 

비철금속제품 367(59.7) 487(32.7) 553(13.6) 678(38.3) 

수송기계 944(-15.6) 1,063(12.6) 704(-33.7) 647(1.2) 

광물성연료 834(13.7) 1,092(31.0) 1,175(7.6) 599(-47.0) 

산업기계 443(43.3) 422(-4.8) 426(1.0) 537(36.1)

기   타 2,257 2,876 3,354 4,243

합   계 9,652(35.0) 13,551(40.4) 15,956(18.4) 19,272(33.4)

품 목 명 2010 2011 2012 2013.11월

섬유제품 491(64.0) 977(99.1) 1,255(28.5) 1,745(48.0) 

광물성연료 767(33.2) 1,124(46.6) 987(-12.2) 978(7.7) 

수산물 376(23.3) 481(27.9) 506(5.2) 427(-5.2) 

전자부품 51(198.1) 122(139.9) 259(111.9) 393(69.0) 

신변잡화 173(38.9) 267(54.3) 330(23.6) 377(24.6) 

산업용전자제품 119(33.5) 166(39.5) 219(32.4) 294(48.7) 

농산물 124(-11.8) 246(99.1) 346(40.6) 291(-9.2) 

임산물 189(104.5) 268(41.6) 277(3.3) 280(11.3) 

섬유사 270(43.8) 316(17.0) 233(-26.2) 221(3.8) 

비철금속제품 52(85.5) 92(78.0) 136(47.7) 192(63.4)

기   타 719 1,025 1,171 1,350

합   계 3,331(40.5) 5,084(52.6) 5,719(12.5) 6,548(24.7) 

한-베트남 교역동향
(단위 : US$백만, 증감률%)

자료원 : 한국무역협회 통계(KOTIS)

한국의 대베트남 품목별 수출현황
(단위 : US$백만, 증감률%)

자료원 : 무역협회 KOTIS(MTI 2단위 기준)

한국의 대베트남 품목별 수입현황
(단위 : US$백만, 증감률%)

자료원 : 무역협회 KOTIS(MTI 2단위 기준)
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   한국투자기업지원센터   

KOTRA 하노이무역관 고문변호사/회계사 현황

구분 성명 현지법인명 Tel Email 특기사항

고문변호사 최지웅
법무법인 JP/

변호사
84-4-3724-5201

       

choilaw@hotmail.com 법률

고문회계사 엄진용
이정 회계법인/

회계사
84-4-3556-0470 uhmcpa77@e-jung.co.kr 회계

KOTRA 호치민무역관 고문변호사 현황

구분 성명 현지법인명/직위 Tel Email 특기사항

고문변호사 박희경
법무법인 로고스

/변호사
84-8-3822-7161 hgpark@lawlogos.com

투자 ·

지적재산권

고문변호사 이수정
법무법인 JP

/변호사
84-8-3910-0619 soha8624@gmail.com 법률

◎ 고문변호사 무료 상담

 - 하노이: 월 2회(매월 2주, 4주차 금요일) 사전 예약, 고문변호사 대면 상담

   ▪ 담당자 : 김경돈 대리(kimkdon@ymail.com)

 - 호치민: 월 1회(매월 2주차 금요일) 사전 예약, 고문변호사 대면 상담

   ▪ 사전 예약시에는 아래의 담당자에게 질문 내용에 대해 사전 송부 요망

   ▪ 담당자 : 노동욱 대리(kotrasgn@hanmail.net)

◎ 호치민 IP-DESK 상표· 디자인 출원 지원

 - 지원내용 : 베트남 진출 우리기업의 지재권 애로사항 해결을 위한 상표· 디자인 출원 

비용 지원

 - 신청자격 : 한국에 사업자 등록이 되어 있는 기업으로 베트남에서 사업을 운영(예정) 

중인 중소· 중견 기업

 - 문의처: KOTRA 호치민무역관 류은정 대리 (ejryu89@yahoo.com), (T) 84-8- 

3822-3944)

◎ 베트남 투자 한국기업 현지경영 애로사항 접수 (베트남 총리실 공동추진)

   => 김경돈 대리, (T)84-4-3946-0511, (F)84-4-3946-0519, kimkdon@ymail.com

◎ 베트남 진출 한국기업 전용 구인구직 웹사이트 운영(무료)

   www.workwithkorea.com (www.workwithkorea.com.vn)

   
    ◎ 코트라 한-베 취업 카페

   http://cafe.naver.com/kotrahochiminh 



 

                                                2013. 12. 27. (금)  No. 379 

- 20 -

   해외진출 통합정보시스템 OIS 안내   

해외투자진출 정보만을 모아 놓은 대한민국 해외 투자진출 정보

포털은『OIS』 밖에 없습니다!!

정부 및 유관기관의 해외투자진출 정보를 One-Stop 서비스합니다.

지식경제부, 외교통상부, KOTRA, 수출입은행, KIEP, KIET 등 31개 유

관기관이 제공하는 해외진출정보를 한 곳에서 확인할 수 있습니다.

국가 기본정보에서 지역별 Q&A까지

국가 기본정보에서 심층보고서, 동영상자료까지 해외진출에 필요한 단

계별, 국가별 정보를 한꺼번에 열람하실 수 있습니다.

해외투자진출관련 궁금한 사항을 상담해 드립니다.

해외투자에 필요한 국내절차는 물론 국가별 투자환경에 대한 궁금증을 

풀어 드립니다. 궁금하신 사항은 ‘상담실> 해외투자Q&A’에 올려 주세

요.

---------------------------------------------------

OIS(www.ois.go.kr)는 국내기업의 해외진출이 확대됨에 따라 여러 기

관에 흩어진 투자진출 관련정보를 한 곳에 모아 One-Stop 서비스하기 

위해 2007년 범정부 차원으로 구축하여 운영 중인 대한민국 정부의 

해외진출정보포털 사이트입니다.


